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A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Franceze privind promovarea

ºi protejarea reciprocã a investiþiilor
Guvernul României ºi Guvernul Republicii Franceze, denumite în continuare pãrþi contractante,
dorind sã întãreascã cooperarea economicã dintre cele douã state ºi sã creeze condiþii favorabile pentru investi-

þiile franceze în România ºi româneºti în Franþa,
fiind încredinþate cã promovarea ºi protejarea acestor investiþii sunt de naturã sã stimuleze transferurile de capi-

taluri ºi de tehnologie între cele douã þãri, în interesul dezvoltãrii lor economice,
au convenit asupra dispoziþiilor urmãtoare:

ARTICOLUL 1

În aplicarea prezentului acord:
1. Termenul investiþie desemneazã toate activele, ca:

bunuri, drepturi ºi interese de orice naturã ºi în special, dar
nu exclusiv:

a) bunuri mobile ºi imobile, precum ºi orice alte drepturi
reale ca: ipotecile, privilegiile, uzufructul, garanþiile ºi orice
alte drepturi analoage;

b) acþiunile, primele de emisiune ºi alte forme de parti-
cipare, chiar minoritare sau indirecte, la societãþile constitu-
ite pe teritoriul uneia dintre pãrþile contractante;

c) obligaþiunile, creanþele ºi drepturile asupra tuturor pre-
staþiilor având valoare economicã;

d) drepturile de autor, drepturile de proprietate industrialã
(ca brevete de invenþie, licenþe, mãrci înregistrate, modele
ºi machete industriale), procedeele tehnice, numele înregis-
trate ºi goodwill;

e) concesiunile acordate prin lege sau în virtutea unui
contract, în special concesiunile legate de prospectarea, cul-
tivarea, extracþia sau exploatarea resurselor naturale, inclu-
siv a celor care se situeazã în zona maritimã a pãrþilor
contractante,

înþelegându-se cã activele amintite trebuie sã fie sau sã
fi fost investite conform legislaþiei pãrþii contractante pe al
cãrei teritoriu sau zonã maritimã a fost efectuatã investiþia,
înainte sau dupã intrarea în vigoare a prezentului acord.

Orice modificare a formei de investire a activelor nu afec-
teazã caracterul lor de investiþie, cu condiþia ca aceastã modi-
ficare sã nu fie contrarã legislaþiei pãrþii contractante pe al
cãrei teritoriu sau zonã maritimã s-a realizat investiþia.

2. Termenul naþionali desemneazã:
Ñ în ceea ce priveºte România, persoanele fizice care

au cetãþenia românã;
Ñ în ceea ce priveºte Republica Francezã, persoanele

fizice care au naþionalitatea francezã.
3. Termenul societãþi desemneazã orice persoanã juridicã

constituitã pe teritoriul uneia dintre pãrþile contractante, în
conformitate cu legislaþia acesteia ºi având sediul sãu social
pe teritoriul acesteia, sau controlatã direct sau indirect de
cãtre naþionali ai unei pãrþi contractante, ori de cãtre per-
soanele juridice care îºi au sediul social pe teritoriul uneia
dintre pãrþile contractante ºi sunt constituite în conformitate
cu legislaþia acesteia.

4. Termenul venituri desemneazã orice sume produse de
o investiþie, ca: beneficii, dividende, redevenþe sau dobânzi,
pe durata unei perioade date.

Veniturile provenite din investiþie ºi, în caz de reinves-
tire, veniturile provenite din reinvestirea lor se bucurã de
aceeaºi protecþie ca ºi investiþia.

5. Prezentul acord se aplicã pe teritoriul fiecãreia dintre
pãrþile contractante ca ºi în zona maritimã a fiecãreia dintre

pãrþile contractante, definitã în continuare ca zona economicã
ºi platoul continental, care se întind dincolo de limita apelor
teritoriale ale fiecãrei pãrþi contractante ºi asupra cãrora ele
exercitã, în conformitate cu dreptul internaþional, drepturi suve-
rane ºi o jurisdicþie în scopul prospectãrii, exploatãrii ºi pre-
zervãrii resurselor naturale.

ARTICOLUL 2

Fiecare parte contractantã admite ºi încurajeazã, în cadrul
legislaþiei sale ºi al dispoziþiilor prezentului acord, investiþiile
efectuate de naþionali ºi societãþi ale celeilalte pãrþi con-
tractante pe teritoriul sãu ºi în zona sa maritimã.

ARTICOLUL 3

Fiecare parte contractantã se angajeazã sã asigure, pe
teritoriul sãu ºi în zona sa maritimã, un tratament just ºi
echitabil, conform principiilor dreptului internaþional, investiþi-
ilor naþionalilor ºi societãþilor celeilalte pãrþi contractante, ºi
sã facã în aºa fel ca exercitarea dreptului astfel recunoscut
la un tratament just ºi echitabil sã nu fie împiedicatã nici în
drept nici în fapt.

Pãrþile contractante vor examina cu bunãvoinþã, în cadrul
legislaþiei lor interne, cererile de intrare ºi de autorizare de
ºedere, de lucru ºi de circulaþie, introduse de cãtre naþio-
nalii unei pãrþi contractante, în cadrul unei investiþii realizate
pe teritoriul sau în zona maritimã a celeilalte pãrþi contrac-
tante.

ARTICOLUL 4

Fiecare parte contractantã aplicã, pe teritoriul sãu ºi în
zona sa maritimã, naþionalilor sau societãþilor celeilalte pãrþi
contractante, în ceea ce priveºte investiþiile lor ºi activitãþile
legate de aceste investiþii, un tratament nu mai puþin favo-
rabil decât cel acordat propriilor sãi naþionali sau societãþi,
sau tratamentul acordat naþionalilor ori societãþilor beneficiare
ale tratamentului naþiunii celei mai favorizate, dacã acesta
este mai avantajos. Pe aceastã bazã, naþionalii autorizaþi sã
lucreze pe teritoriul ºi în zona maritimã a uneia dintre pãr-
þile contractante trebuie sã poatã beneficia de facilitãþile mate-
riale necesare pentru exercitarea activitãþilor lor profesionale.

Acest tratament nu se extinde totuºi asupra avantajelor
pe care o parte contractantã le acordã naþionalilor sau socie-
tãþilor unui stat terþ, în virtutea participãrii sau asocierii sale
la o zonã de liber schimb, o uniune vamalã, o piaþã comunã
sau la oricare altã formã de organizaþie economicã regionalã.

Prevederile acestui articol nu se aplicã în domeniul fiscal.

ARTICOLUL 5

1. Investiþiile efectuate de cãtre naþionali sau societãþi ai
uneia dintre pãrþile contractante beneficiazã, pe teritoriul ºi
în zona maritimã a celeilalte pãrþi contractante, de o protecþie



ºi de o siguranþã depline ºi integrale, care vor fi puse în
practicã conform principiilor prezentului acord.

2. Pãrþile contractante nu vor lua mãsuri de expropriere
sau naþionalizare sau orice alte mãsuri al cãror efect este
de a deposeda, direct sau indirect, pe naþionalii ºi socie-
tãþile celeilalte pãrþi contractante, de investiþiile care le apar-
þin, pe teritoriul ºi în zona lor maritimã, decât în caz de
utilitate publicã ºi cu condiþia ca aceste mãsuri sã nu fie
nici discriminatorii nici contrare unui angajament special.

Mãsurile de deposedare care ar putea fi luate trebuie sã
se facã cu plata unei despãgubiri prompte ºi adecvate al
cãrei nivel, egal cu valoarea realã a investiþiilor respective,
trebuie sã fie evaluat în raport cu o situaþie economicã nor-
malã ºi anterioarã oricãrei ameninþãri de deposedare.

Aceastã despãgubire, nivelul sãu ºi modalitãþile de vãr-
sãmânt sunt fixate cel mai târziu la data deposedãrii. Aceastã
despãgubire va fi realizabilã efectiv, vãrsatã fãrã întârziere
ºi liber transferabilã. Ea produce, pânã la data vãrsãmântu-
lui, dobânzi calculate la rata în vigoare a pieþii respective.

3. Naþionalii sau societãþile uneia dintre pãrþile contrac-
tante, ale cãror investiþii au suferit pierderi datorate rãzbo-
iului sau oricãrui alt conflict armat, revoluþiei, stãrii de
necesitate naþionalã sau revoltei survenite pe teritoriul sau
în zona maritimã a celeilalte pãrþi contractante, vor benefi-
cia, din partea acesteia din urmã, de un tratament nu mai
puþin favorabil decât cel acordat propriilor sãi naþionali sau
societãþi sau beneficiarilor tratamentului naþiunii celei mai favo-
rizate.

ARTICOLUL 6

Fiecare parte contractantã, pe al cãrui teritoriu sau zonã
maritimã au fost efectuate investiþii de cãtre naþionali sau
societãþi ai celeilalte pãrþi contractante, acordã acestor naþio-
nali sau societãþi transferul liber:

a) al dobânzilor, dividendelor, beneficiilor ºi altor venituri
curente;

b) al redevenþelor decurgând din drepturile necorporale
desemnate la art. 1 paragraful 1 lit. d) ºi e);

c) al vãrsãmintelor efectuate pentru rambursarea împru-
muturilor contractate în mod regulat;

d) al rezultatului cesiunii sau lichidãrii totale sau parþiale
a investiþiei, inclusiv majorãrile capitalului investit;

e) al despãgubirilor în urma deposedãrii sau pierderii pre-
vãzute la art. 5 paragrafele 2 ºi 3.

Naþionalii fiecãreia dintre pãrþile contractante care au fost
autorizaþi sã lucreze pe teritoriul sau în zona maritimã a celei-
lalte pãrþi contractante, în cadrul unei investiþii aprobate, sunt,
de asemenea, autorizaþi sã transfere în þara lor de origine
o cotã-parte corespunzãtoare din remuneraþia lor.

Transferurile menþionate în paragrafele precedente se vor
efectua fãrã întârziere la cursul de schimb normal aplicabil
în mod oficial la data transferului.

ARTICOLUL 7

Orice diferend referitor la investiþii între una dintre pãrþile
contractante ºi un naþional sau o societate a celeilalte pãrþi
contractante se va reglementa, pe cât posibil, pe cale ami-
abilã între cele douã pãrþi interesate.

Dacã un astfel de diferend nu a putut fi reglementat într-un
interval de 6 luni începând de la data apariþiei sale ºi dacã
investitorul solicitã aceasta, el va fi supus arbitrajului Centrului
Internaþional pentru Reglementarea Diferendelor relative la

Investiþii (C.I.R.D.I.), creat prin Convenþia pentru reglemen-
tarea diferendelor relative la investiþii între state ºi persoane
ale altor state, semnatã la Washington la 18 martie 1965.

ARTICOLUL 8

1. În mãsura în care reglementãrile uneia dintre pãrþile
contractante prevãd o garanþie pentru investiþiile efectuate în
strãinãtate, aceasta poate fi acordatã printr-o examinare, de
la caz la caz, a investiþiilor efectuate de cãtre naþionali sau
societãþi ale acestei pãrþi contractante pe teritoriul sau în zona
maritimã a celeilalte pãrþi contractante.

2. Investiþiile naþionalilor ºi societãþilor uneia dintre pãrþile
contractante pe teritoriul sau în zona maritimã a celeilalte
pãrþi contractante nu vor putea obþine garanþia vizatã la ali-
neatul de mai sus, decât dacã au obþinut, în prealabil, acor-
dul acestei din urmã pãrþi contractante.

3. Dacã una dintre pãrþile contractante, în virtutea unei
garanþii acordate pentru o investiþie realizatã pe teritoriul sau
în zona maritimã a celeilalte pãrþi contractante, efectueazã
vãrsãminte unuia dintre naþionalii sãi sau uneia dintre socie-
tãþile sale, ea este, prin aceasta, subrogatã în drepturile ºi
în acþiunile acestui naþional sau ale acestei societãþi.

4. Aceste vãrsãminte nu afecteazã drepturile beneficiaru-
lui garanþiei de a recurge la C.I.R.D.I. sau de a continua
acþiunile introduse la acesta, pânã la încheierea procedurii.

ARTICOLUL 9

Investiþiile care fac obiectul unui angajament special al
uneia dintre pãrþile contractante faþã de naþionali ºi societãþi
ale celeilalte pãrþi contractante sunt reglementate, fãrã a pre-
judicia prevederile prezentului acord, prin termenii acestui
angajament, în mãsura în care acesta conþine prevederi mai
favorabile decât cele prevãzute în prezentul acord.

ARTICOLUL 10

1. Diferendele referitoare la interpretarea sau la aplica-
rea prezentului acord vor fi reglementate, pe cât posibil, pe
cale diplomaticã.

2. Dacã într-un interval de 6 luni începând de la data
cererii de reglementare, fãcutã de una sau de cãtre cealaltã
dintre pãrþile contractante, diferendul nu a fost reglementat,
el va fi supus, la cererea uneia sau a celeilalte pãrþi con-
tractante, unui tribunal arbitral.

3. Acest tribunal va fi constituit, pentru fiecare caz în parte,
în felul urmãtor: fiecare parte contractantã desemneazã un
membru ºi cei doi membri desemneazã, de comun acord,
un resortisant al unui stat terþ care este numit preºedinte al
tribunalului de cãtre cele douã pãrþi contractante. Toþi mem-
brii trebuie sã fie numiþi într-un interval de douã luni înce-
pând de la data la care una dintre pãrþile contractante i-a
comunicat celeilalte pãrþi contractante intenþia sa de a supune
diferendul arbitrajului. 

4. Dacã termenele fixate la paragraful 3 de mai sus nu
au fost respectate, oricare parte contractantã, în absenþa ori-
cãrei alte înþelegeri, îl invitã pe secretarul general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite sã facã numirile necesare. Dacã
secretarul general este resortisant al uneia dintre pãrþile con-
tractante sau dacã, dintr-un alt motiv, este împiedicat sã exer-
cite aceastã funcþie, secretarul general adjunct cel mai vechi
în funcþie ºi neavând naþionalitatea niciuneia dintre pãrþile con-
tractante va face numirile necesare. 
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5. Tribunalul arbitral îºi ia deciziile cu majoritate de
voturi. Aceste decizii sunt definitive ºi executorii de drept pen-
tru pãrþile contractante.

Tribunalul îºi stabileºte propria procedurã. El interpreteazã
sentinþa la cererea oricãrei pãrþi contractante. Dacã tribuna-
lul nu dispune altfel, þinând seama de circumstanþe speciale,
cheltuielile pentru procedura arbitralã, inclusiv pentru arbitri,
vor fi repartizate în mod  egal între pãrþile contractante.

ARTICOLUL 11 

Fiecare dintre pãrþile contractante va notifica celeilalte
îndeplinirea procedurilor interne necesare pentru intrarea în
vigoare a prezentului acord, care va deveni efectiv la o lunã
de la primirea ultimei notificãri. 

Acordul este încheiat pentru o duratã iniþialã de 10 ani.
El va rãmâne în vigoare dupã acest termen, dacã una dintre

pãrþile contractante nu-l va denunþa, pe cale diplomaticã, cu
un preaviz de un an.

La expirarea perioadei de valabilitate a prezentului acord,
investiþiile efectuate pe timpul cât acesta a fost în vigoare
vor continua sã beneficieze de protecþia prevederilor sale pen-
tru o perioadã suplimentarã de 20 de ani. 

ARTICOLUL 12 

Prezentul acord anuleazã ºi înlocuieºte, începând de la
intrarea sa în vigoare, Convenþia dintre Guvernul Republicii
Socialiste România ºi Guvernul Republicii Franceze privind
promovarea, protejarea ºi garantarea reciprocã a investiþiilor,
semnatã la Paris la 16 decembrie 1976. 

Încheiat la Paris la 21 martie 1995, în douã exemplare
originale, fiecare în limba românã ºi în limba francezã, ambele
texte fiind egal autentice. 

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Franceze,
Florin Georgescu, Edmond Alphandery,

ministru de stat, ministrul finanþelor ministrul economiei

P R O T O C O L  

La semnarea, în aceastã zi, a Acordului dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Franceze privind pro-
movarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, pãrþile contractante au convenit, de asemenea, urmãtoarea prevedere care
constituie parte integrantã a acordului:

În ceea ce priveºte articolul 3: 
Sunt considerate ca piedici de drept sau de fapt de la

tratamentul just ºi echitabil orice restricþie privind cumpãra-
rea ºi transportul materiilor prime ºi materiilor auxiliare,

energiei ºi combustibililor, cât ºi al mijloacelor de producþie
ºi de exploatare de orice fel, orice piedicã privind vânzarea
ºi transportul produselor în interiorul þãrii ºi în strãinãtate,
precum ºi orice alte mãsuri având un efect analog. 

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Franceze,
Florin Georgescu, Edmond Alphandery,

ministru de stat, ministrul finanþelor ministrul economiei

PREªEDINTELE  ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii pentru ratificarea Acordului

dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Franceze
privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor

ºi a Protocolului-anexã, semnate la Paris la 21 martie 1995

În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 din Constituþia României, 

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru ratificarea Acordului dintre
Guvernul României ºi Guvernul Republicii Franceze privind promovarea ºi pro-
tejarea reciprocã a investiþiilor ºi a Protocolului-anexã, semnate la Paris la
21 martie 1995, ºi se dispune publicarea ei în Monitorul Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

Bucureºti, 13 octombrie 1995. 
Nr. 332. 

«



D E C R E T
privind înfiinþarea Consulatului General al României

la Barcelona

În temeiul art. 91 alin. (2) ºi al art. 99 alin. (1) din Constituþia României,
precum ºi al prevederilor Legii nr. 37/1991 privind înfiinþarea, desfiinþarea ºi
schimbarea rangului misiunilor diplomatice ºi oficiilor consulare,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Se înfiinþeazã Consulatul General al României cu sediul
la Barcelona, Spania, încadrat cu un post de consul general.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

În temeiul art. 99 alin. (2) din
Constituþia României, contrasemnãm
acest decret.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Bucureºti, 10 octombrie 1995.
Nr. 331.

HOTÃRÂRI ALE CAMEREI DEPUTAÞILOR
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R

H O T Ã R Â R E
privind validarea unui mandat de deputat

În temeiul art. 67 alin. (1) din Constituþia României, al art. 66 alin. (9)
ºi al art. 68 alin. (3) din Legea nr. 68/1992 pentru alegerea Camerei
Deputaþilor ºi a Senatului ºi având în vedere Raportul Comisiei de validare,

Camera  Deputaþilor h o t ã r ã º t e : 

Articol unic. Ñ Se valideazã mandatul de deputat al doamnei Marta Nora
Þãrnea, aleasã în Circumscripþia electoralã nr. 2 Arad, mandat devenit vacant
ca urmare a decesului deputatului Nelu Aristide Dragomir.

p. PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
MARÞIAN DAN

Bucureºti, 17 octombrie 1995.
Nr. 34.
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HOTÃRÂRI ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind prelungirea aplicãrii Hotãrârii Guvernului nr. 737/1994

Având în vedere prevederile Rezoluþiei nr. 1.015 din 15 septembrie 1995
a Consiliului de Securitate al O.N.U., prin care s-a decis ca restricþiile ºi alte
mãsuri cuprinse în paragraful I al Rezoluþiei nr. 943, din 23 septembrie 1994,
sã fie suspendate, în continuare, pânã la data de 18 martie 1996,

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Articol unic. Ñ Prevederile Hotãrârii Guvernului nr. 737 din 21 octom-
brie 1994 privind aplicarea de cãtre România a mãsurilor stabilite prin
Rezoluþia nr. 943 (1994) a Consiliului de Securitate al O.N.U., a cãror apli-
care a fost prelungitã prin hotãrârile Guvernului nr. 83/1995, nr. 331/1995 ºi
nr. 561/1995, se vor aplica, în continuare, pânã la data de 18 martie 1996.

PRIM-MINISTRU

NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de stat,

ministrul afacerilor externe,
Teodor Viorel Meleºcanu

Bucureºti, 12 octombrie 1995.
Nr. 805.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
pentru modificarea ºi completarea Hotãrârii Guvernului nr. 417/1991 privind constituirea

Comitetului Român pentru Probleme de Migrãri

Guvernul   României h o t ã r ã º t e :

Art. I. Ñ Hotãrârea Guvernului nr. 417/1991 privind con-
stituirea Comitetului Român pentru Probleme de Migrãri, publi-
catã în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 149 din
18 iulie 1991, astfel cum a fost modificatã prin Hotãrârea
Guvernului nr. 58/1992, se modificã ºi se completeazã dupã
cum urmeazã:

1. Articolul 2 va avea urmãtorul cuprins:
�Art. 2. Ñ Activitatea Comitetului Român pentru Probleme

de Migrãri este coordonatã de ministrul de interne.Ò
2. Dupã articolul 6 se introduc articolele 61 ºi 62, care

vor avea urmãtorul cuprins:
�Art. 61. Ñ Activitatea Comitetului Român pentru Probleme

de Migrãri, legatã de primirea solicitãrilor privind statutul de
refugiat, intervievarea solicitanþilor, pregãtirea dosarelor pen-
tru comisia de decizie, este asiguratã de cãtre Direcþia gene-
ralã de paºapoarte, strãini ºi a poliþiei de frontierã din cadrul
Ministerului de Interne.

Art. 62. Ñ Activitatea de evaluare a cererilor solicitanþi-
lor statutului de refugiat în România este asiguratã de o
comisie de decizie, din care fac parte reprezentanþi desem-
naþi ai Direcþiei generale de paºapoarte, strãini ºi a poliþiei

de frontierã din cadrul Ministerului de Interne, ai Ministerului
Afacerilor Externe ºi ai Ministerului Muncii ºi Protecþiei
Sociale.Ò

3. Articolul 7 va avea urmãtorul cuprins:
�Art. 7. Ñ (1) Fondurile bãneºti necesare pentru caza-

rea ºi asigurarea hranei azilanþilor ºi a refugiaþilor care pri-
mesc ajutor temporar din partea statului român se asigurã
din bugetul Secretariatului General al Guvernului ºi vor fi alo-
cate prin intermediul prefecturilor.

(2) Azilanþii ºi refugiaþii beneficiazã de masã ºi cazare în
limita sumelor de 5.100 lei ºi, respectiv, 1.600 lei de per-
soanã pe zi, cu încadrarea în creditele bugetare aprobate
cu aceastã destinaþie pentru Secretariatul General al
Guvernului.

(3) Drepturile prevãzute la alin. (1) se asigurã pentru azi-
lanþi pe cel mult 6 luni, iar pentru refugiaþi pe cel mult 9 luni.
În cazuri excepþionale, pentru refugiaþi se poate aproba plata
cazãrii ºi peste termenul de 9 luni, în limita bugetului anual
alocat cu aceastã destinaþie.

(4) Perioada de acordare a drepturilor prevãzute la
alin. (1), în limitele prevãzute la alin. (2) ºi (3), se stabileºte



de cãtre Comitetul Român pentru Probleme de Migrãri, cu
avizul Secretariatului General al Guvernului.

(5) Ministerul de Interne va recupera de la refugiaþii care
au beneficiat de cazare peste termenul limitã de 9 luni, în
condiþiile prevederilor alin. (3) ºi (4), cheltuielile efectuate cu
cazarea peste limita respectivã, din veniturile realizate ulte-
rior de cãtre aceºtia.Ò

4. Articolul 10 va avea urmãtorul cuprins:
�Art. 10. Ñ Modul de aducere la îndeplinire a atribuþiilor

ce revin Comitetului Român pentru Probleme de Migrãri ºi
comitetelor locale, potrivit specificului activitãþii fiecãrei insti-
tuþii reprezentate, se stabileºte prin regulament aprobat de
Ministerul de Interne.Ò

5. Anexa la Hotãrârea Guvernului nr. 417/1991, modifi-
catã prin Hotãrârea Guvernului nr. 58/1992, se modificã ºi
va avea cuprinsul prevãzut în anexa care face parte inte-
grantã din prezenta hotãrâre.

Art. II. Ñ Prezenta hotãrâre intrã în vigoare în termen
de 15 zile de la publicarea ei în Monitorul Oficial al României.

Art. III. Ñ Hotãrârea Guvernului nr. 417/1991, modificatã
prin Hotãrârea Guvernului nr. 58/1992 ºi prin prezenta hotã-
râre, se va republica în Monitorul Oficial al României, înlo-
cuindu-se, în articolul 6, denumirea Ministerul Economiei ºi
Finanþelor cu denumirea Ministerul Finanþelor ºi dându-se arti-
colelor o nouã numerotare.
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PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de interne,
Doru Ioan Tãrãcilã
Ministru de stat,

ministrul muncii ºi protecþiei sociale,
Dan Mircea Popescu
p. Ministru de stat,

ministrul afacerilor externe,
Marcel Dinu,

secretar de stat
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu

Bucureºti, 13 octombrie 1995.
Nr. 807.

ANEXÃ

C O M P O N E N Þ A

Comitetului Român pentru Probleme de Migrãri

Delegaþi din partea:

Ñ Ministerului de Interne;
Ñ Ministerului Muncii ºi Protecþiei Sociale;
Ñ Ministerului Afacerilor Externe;
Ñ Ministerului Finanþelor;
Ñ Ministerului Învãþãmântului;
Ñ Ministerului Sãnãtãþii;
Ñ Ministerului Justiþiei;
Ñ Departamentului pentru Administraþie Publicã Localã.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind transmiterea unor pãrþi dintr-un imobil, situat în municipiul Iaºi,

între Societatea Comercialã �IaºitexÒ Ñ S.A. Iaºi
ºi Societatea Comercialã �Moldova TricotajeÒ Ñ S.A. Iaºi

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Se aprobã transmiterea cu titlu gratuit a unei
pãrþi din imobilul situat în municipiul Iaºi, str. Primãverii nr.
2 A, judeþul Iaºi, compus din construcþie ºi terenul aferent,
identificatã potrivit anexei, care face parte integrantã din pre-
zenta hotãrâre, din patrimoniul Societãþii Comerciale �IaºitexÒ

Ñ S.A. Iaºi în patrimoniul Societãþii Comerciale �Moldova
TricotajeÒ Ñ S.A. Iaºi.

Art. 2. Ñ Pãrþile din construcþiile speciale, de folosinþã
comunã, care se transmit între cele douã societãþi comer-
ciale, se stabilesc pe baza studiului de fezabilitate pentru
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delimitarea dreptului de proprietate al Societãþii Comerciale
�Moldova TricotajeÒ Ñ S.A. Iaºi ºi al Societãþii Comerciale
�IaºitexÒ Ñ S.A. Iaºi, aprobat de adunarea generalã a acþio-
narilor a fiecãrei societãþi comerciale.

Art. 3. Ñ Capitalul social al Societãþii Comerciale �IaºitexÒ
Ñ S.A. Iaºi ºi, respectiv, al Societãþii Comerciale �Moldova
TricotajeÒ Ñ S.A. Iaºi se modificã conform dispoziþiilor art.

1 ºi 2, fãrã diminuarea cotei de capital social aferentã
Fondului Proprietãþii Private II Ñ Moldova.

Art. 4. Ñ Predarea-preluarea pãrþilor din imobil, care se
transmit potrivit art. 1 ºi 2, se face pe bazã de protocol
încheiat între cele douã pãrþi, în termen de 10 zile de la
intrarea în vigoare a prezentei hotãrâri.

Art. 5. Ñ Hotãrârile Guvernului nr. 1.254/1990 ºi nr.
1.213/1990 se modificã în mod corespunzãtor.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministrul industriilor,
Dumitru Popescu

Bucureºti, 17 octombrie 1995.
Nr. 810.

ANEXÃ
D A T E L E   D E   I D E N T I F I C A R E

a pãrþilor din imobilul situat în municipiul Iaºi, care se transmit
în patrimoniul Societãþii Comerciale �Moldova TricotajeÒ Ñ S.A. Iaºi

Locul unde Persoana juridicã Persoana juridicã
este situat de la care la care Caracteristici tehnice
imobilul se transmite se transmite

Municipiul Iaºi, Societatea Societatea Comercialã I. Bloc administrativ
Str. Primãverii Comercialã �Moldova TricotajeÒ 1.
nr. 2 A, �IaºitexÒ Ñ S.A. Ñ S.A. Iaºi Ñ etaj 6 Ñ 401,6 m2

judeþul Iaºi Iaºi Ñ etaj 7 Ñ 401,6 m2

(birouri, holuri, grupuri sanitare)
Ñ pãrþi ºi dependinþe comune 3/8 cotã

indivizã
2.
Ñ etaj 2 Ñ 178,43 m2

Ñ etaj 5 Ñ 178,43 m2

(coridor ºi birorui situate în aripa
de Est a clãdirii)
Ñ pãrþi ºi dependinþe comune 3/8 cotã
Ñ etaj 2 indivizã
Ñ pãrþi ºi dependinþe comune 3/8 cotã
Ñ etaj 5 indivizã
Ñ grup sanitar etaj 2 Ñ 1/2 cotã

indivizã
Ñ grup sanitar etaj 5 Ñ 1/2 cotã

indivizã
3. Ñ teren aferent construcþiei 3/8 cotã

indivizã
II. Curte interioarã 68 m2

(La Nord cu lãþimea de 8,92 m,
mãsuratã paralel cu blocul administrativ)
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